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บทคัดย่อ
	 บทความวิชาการนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ืออธิบายดนตรีในเทศกาลบิฮู	

เมืองจอร์หัต	 รัฐอัสสัม	 ประเทศอินเดีย	 โดยการลงพื้นท่ีเก็บข้อมูลในระหว่าง

วนัที	่10	-	17	เมษายน	2561	บทความนีแ้บ่งเนือ้หาออกเป็นสามส่วน	คอื	เทศกาลบฮิู		

ดนตรีในเทศกาลบิฮู	 บทบาทของดนตรีในเทศกาลบิฮู	 บทความวิชาการน้ีพบว่า		

บิฮู	 คือ	 เทศกาลที่ได้รับความนิยม	 ธ�ารงอัตลักษณ์ทางดนตรีและวัฒนธรรม

ของชาวอัสสัมจัดขึ้นเฉพาะในรัฐอัสสัม	 ถือเป็นวันข้ึนปีใหม่ของชาวอัสสัม	

เป็นช่วงเวลาของการเฉลิมฉลอง	ซึ่งเป็นสัญลักษณ์	การเริ่มต้นวันแรกของปีปฏิทิน

ของชาวอัสสัม	 รวมท้ังยังมีการเฉลิมฉลองของชาวอัสสัมในต่างประเทศ	 ซ่ึงเป็น

บุคคลพลัดถิ่นท่ีอาศัยอยู ่ทั่วโลกด้วย	 ในหนึ่งปีจะมีการจัดแสดงบิฮู	 3	 ครั้ง	

โดยแบ่งตามช่วงเวลาดงันี	้	รอนกาล	ิหรอื	บอฮัค	บิฮ	ู	จดัขึน้ในช่วงกลางเดือนเมษายน	

กาติบิฮู	จัดขึ้นในช่วงกลางเดือนตุลาคม	มัค	บิฮู	จัดขึ้นในช่วงกลางเดือนมกราคม	

ซึ่งประกอบไปด้วยการร้องเพลง	 การเต้นร�า	 และดนตรี	 ช่วยสร้างบรรยากาศ
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ท่ีสนกุสนานรืน่เรงิให้กับคนในรัฐอสัสมัอย่างมาก	ดนตรใีนเทศกาลบฮิปูระกอบด้วย

เคร่ืองดนตรีพื้นบ้าน	 ดังนี้	 ดอล	 (Dhol)	 ปีปา	 (Pepa)	 โกวโกวนา	 (Gogona)		

โตวก้า	(Toka)		บาฮิ	(Baahi)	ทอล	(Taal)	เมนจิรา	(Manjira)	ซึ่งเป็นสิ่งแสดงตัวตน

ของชาวอัสสัมอย่างเด่นชัดนอกจากนี้ดนตรีในเทศกาลบิฮูยังแสดงให้เห็นถึง

บทบาทส�าคัญ	 4	 ด้าน	 ได้แก่	 1)	 บทเพลงสะท้อนภาพลักษณ์และอัตลักษณ์ของ

ชาวอัสสัม	2)	บรรเลงเพื่อความบันเทิงในเทศกาลบิฮู	3)	บทบาทด้านการสืบสาน

และอนุรักษ์ดนตรีของชาวอัสสัม	 4)	 บทบาทด้านการสร้างความเข้มแข็งและ

ความสามัคคีของชุมชน

ค�าส�าคัญ : 		ดนตรีในเทศกาลบิฮู		เทศกาลบิฮู		รัฐอัสสัม		ประเทศอินเดีย

Abstract
	 The	objective	of	this	article	is	to	describe	the	music	of	Bihu	festival

in	Jorhat,	Assam,	India,	by	conducting	fieldwork	during	April	10th	-	17th, 

2018.	The	content	is	divided	into	3	parts,	including	Part	1	Bihu	Festival,	

Part	2	Music	played	in	Bihu	festival	and	Part	3	The	role	of	music	in	Bihu.

The	 findings	 of	 this	 article	 indicate	 that	 Bihu	 is	 a	 popular	 festival	

that	maintains	musical	identity	and	Assamese	culture,	and	it	is	held	

only	in	Assam.	This	festival	is	the	traditional	new	year	and	the	time	

for	celebration	for	all	Assamese	people.	The	festival	also	symbolizes

the	beginning	of	 the	first	calendar	year	of	 the	Assamese.	 It	 is	also	

celebrated	 overseas	 by	 the	 Assamese	 diaspora	 community	 living	

worldwide.There	are	three	Bihu	festivals	in	a	year	:	Rongali	or	Bohag	Bihu

is	celebrated	in	the	middle	of	April,	Kongali	or	Kati	Bihu	is	celebrated	

in	 the	middle	of	October,	 and	Bhogali	or	Magh	Bihu	 is	 celebrated	

in	the	middle	of	January.	The	main	activities	consist	of	singing,	dancing	
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and	playing	music	to	create	a	fun	and	joyful	atmosphere.	Traditional	

musical	instruments	include	Dhol,	Pepa,	Gogona,	Toka,	Baahi,	Taal,	and	

Manjira.	This	clearly	represents	the	identity	of	the	Assamese	people.	

Moreover,	the	music	represents	the	roles	in	four	sides	:	1)	Reflection	of	

the	image	and	identity	of	Assamese	people.	2)	Music	for	entertainment

in	 Bihu	 Festival.	 3)	 Assamese	music	 inheritance	 and	 conservation.	

4)	increase	in	the	strength	and	harmony	of	the	community.

Keywords :	 	 Music	 in	 Bihu	 festival,	 Bihu	 festival,	 Assam,	 India

บทน�า
	 วัฒนธรรมดนตรีในอินเดียนั้นมีความหลากหลาย	 เนื่องด้วยอินเดีย

เป็นประเทศที่มีอาณาบริเวณกว้างขวาง	 แต่ละอาณาบริเวณมีความแตกต่างกัน

ทางภูมิศาสตร์	 ทั้งยังมีจ�านวนประชากรมากเป็นอันดับสองของโลก	 เมื่อเกิด

การกระจายตวัของประชากรในประเทศอนิเดยีจงึส่งผลให้เกดิการปรับตัวให้เข้ากบั

สภาพแวดล้อม	 ชีวิตความเป็นอยู่	 การแต่งกาย	 อาหาร	 ภาษา	 รวมถึงดนตรี

ด้วยเช่นกัน	

	 รัฐอัสสัม	 เป็นอีกหนึ่งรัฐในประเทศอินเดียที่มีความหลากหลาย	 ตั้งอยู่

ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศ	 โดยมีเมืองหลวงคือ	 ทิสปุระ	 (Dispur)	

อยู่ในเขตเมืองคูวาหตี	 (Guwahati)	 รายล้อมด้วยรัฐทั้งเจ็ดและมีพื้นที่ติดต่อกับ

ประเทศเพื่อนบ้าน	ได้แก่	

	 ทิศเหนือ		 ติดต่อกับ	อรุณาจัลประเทศ	(Arunachal	Pradeah)	

	 	 	 และประเทศภูฏาน	(Bhutan)

	 ทิศตะวันออก	 ตดิต่อกบั	นาคาแลนด์	(Nagaland)		มณปุีระ	(Manipur)
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ปีที่ 13 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2562)

	 ทิศตะวันตก	 ติดต่อกับ	เบงกอลตะวันตก	(West	Bengal)	
	 	 	 ตรีปุระ	(Tripura)	และ	ประเทศบังกลาเทศ
	 	 	 (Bangladesh)
	 ทิศใต้	 	 ติดต่อกับ	เมฆาลัย	(Meghalaya)	ไมโซรัม	(Mizoram)

          

ภาพที่ 1 แผนที่รัฐอัสสัม 

	(Traveldealsfinder,	2561,	ออนไลน์)

	 รัฐอัสสัม	 มีความหลากหลายทางกลุ่มชาติพันธุ์	 ได้แก่	 ชาติพันธุ์ไทค�าตี	่
ไทพ่าเก	ไทค�าเยี่ยง	ไทตุรง	ไทอ้ายตอน	และไทอาหม	ซึ่งชาวไทอาหมเป็นชาติพันธุ์
ที่มีจ�านวนประชากรอาศัยอยู่มากที่สุดในพื้นที่รัฐอัสสัม
	 ดังนั้นจึงเห็นว่าประชากรในประเทศอินเดียแต่ละพื้นที่จะมีรูปแบบ
การด�ารงชีวิตในสังคมท่ีแตกต่างกันออกไป	 แต่สิ่งที่ยึดถือปฏิบัติเหมือนกันนั้นคือ
การเฉลมิฉลองในเทศกาลวนัขึน้ปีใหม่ในรัฐอัสสัม	ด้วยความหลากหลายทางชาติพันธ์ุ
จึงท�าให้การเรียกชื่อของเทศกาลที่ถือว ่าเป็นวันขึ้นปีใหม่ของรัฐอัสสัมนั้น
มคีวามแตกต่างกนัไปตามชาตพินัธุ	์เช่น	ชาวอสัสมั	เรยีกว่า	รอนกาล	ิบฮิ	ู(Rongali	Bihu)
หรอื	บอฮคับฮิ	ู(Bohag	Bihu)		ชาวไทอาหม	เรยีกว่า	ปอยปิฮ	ู	(Poi	Pi	Hu)	ชาวไทพ่าเก
เรียกว่า	ปอยสังแก่น	(Poi	Sangken)		แม้จะมีชื่อเรียกและรูปแบบการจัดเทศกาล
ที่ต่างกัน	 แต่วัตถุประสงค์ของการจัดเทศกาลนั้นมีความเหมือนกันคือ	 เพ่ือเป็น
การเฉลิมฉลองในช่วงเทศกาลวันขึ้นปีใหม่



	 เมื่อวันที่	10	–	17	เมษายน		2561	ผู้เขียนมีโอกาสได้เดินทางไปเก็บข้อมูล
ภาคสนามดนตรีในเทศกาลบิฮู	ณ	 เมืองจอร์หัต	รัฐอัสสัม	ประเทศอินเดีย	ซึ่งเป็น
ช่วงเทศกาลปีใหม่ของชาวอัสสมัท่ีเรยีกว่า	รอนกาล	ิบิฮ	ู(Rongal	Bihu)	หรอื	บอฮคับฮิู
(Bohag	 Bihu)	 มีการแสดงดนตรีในเทศกาลบิฮู	 การศึกษาข้อมูลในพื้นที่
ท�าให้ได้เห็นบรรยากาศอย่างใกล้ชิด	 การมีโอกาสได้สนทนากับผู ้คนในพื้นที่
ท�าให้เข้าใจความหมายของเทศกาลบิฮทูีม่ต่ีอความรู้สึกของคนท้องถิน่	อกีทัง้ดนตรี
ที่เป็นส่วนหนึ่งของเทศกาลนี้นั่นคือ	 องค์ประกอบส�าคัญท่ีท�าให้เทศกาลบิฮู
ของชาวอัสสัม	 โดยเฉพาะที่	 จอร์หัต	 ไทแซบ	 (Jorhat	Taisab)	มีชีวิตชีวามากขึ้น	
ซึ่ง	ปริยากิ	บารูอา	 (Priyakhi	Baruah)	ชาวท้องถิ่น	ซึ่งเป็นนักร้องในเทศกาลบิฮู	
ได้อธิบายว่า	“เทศกาลบิฮูมีการจัดเลี้ยงฉลองติดต่อกันเป็นเวลาเจ็ดวัน	ตั้งแต่วันที่	
14-20	เมษายนของทุกปี”	(Barua,	P.,	2561,	สัมภาษณ์)
	 ดังนั้นจะพบว่าเทศกาลบิฮูมีอิทธิพลกับประชากรในรัฐอัสสัม	 และ
องค์ประกอบทีส่�าคัญในเทศกาลบิฮนูัน้นัน่คอื	ดนตร	ีซึง่ล้วนใช้เครือ่งดนตรพ้ืีนเมอืง
ประกอบการบรรเลง	มคีวามเฉพาะตวั	และมคีวามโดดเด่น	ผสมผสานกันอย่างลงตวั
ซึ่งหากขาดเคร่ืองดนตรีไปประเภทใดประเภทหนึ่ง	 อรรถรสของผู ้ฟังและ
องค์ประกอบของดนตรีที่จะบ่งบอกถึงความเป็นตัวตนของของชาวอัสสัม
จะขาดหายไป	 ทั้งยังมีนัยแฝงถึงบทบาทส�าคัญต่างๆ	 ผู้เขียนจึงสนใจอธิบายดนตรี
ในเทศกาลบิฮู	โดยแบ่งออกเป็นสามส่วน	คือ	–ข้อมูลเกี่ยวกับเทศกาลบิฮู		ดนตรีที่
ปรากฏในเทศกาลบิฮู	 บทบาทของดนตรีในเทศกาลบิฮู	 เพื่อให้เห็นถึงความส�าคัญ
และบทบาทของดนตรีที่เกิดขึ้นต่อสังคมในรัฐอัสสัมอย่างไร
 
เทศกาลบิฮู
	 บิฮู	 (Bihu)	 เป็นเทศกาลใหญ่ท่ีได้รับความนิยม	 จัดขึ้นเฉพาะในรัฐอัสสัม
ถือเป็นวันขึ้นปีใหม่ของชาวอัสสัม	 เป็นช่วงเวลาของการเฉลิมฉลอง	 การแสดง
ความรื่นเริง	 ประกอบด้วยการเต้นร�า	 และบรรเลงดนตรี	 ซึ่งเป็นสัญลักษณ์
การเริ่มต้นวันแรกของปีปฏิทินของชาวอัสสัม	 นอกจากนี้ยังมีการเฉลิมฉลอง
ของชาวอัสสัมในต่างประเทศ	 ซึ่งเป็นบุคคลพลัดถิ่นที่อาศัยอยู่ทั่วโลกอีกด้วย	
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ปีที่ 13 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2562)

	 นักวิชาการ	ลิลา	โกวกอย	(Lila	Gogoi)	ได้กล่าวถึงเทศกาลบิฮูว่า	“บิฮู”	
เป็นเทศกาลที่มีจุดก�าเนิดในกลุ่มตระกูล	 ออสโตร-เอเชียติก	 มองโกลลอยด์	 และ
“ชาวอาหม”	 ก่อนที่จะเข้ามายังอัสสัม	 ที่มีเทศกาลที่เกี่ยวข้องกับการเกษตร
คล้ายคลึงกับเทศกาลนี้	 แม้ว่า	 “บิฮู”	 จะมีอิทธิพลต่อวัฒนธรรมของอัสสัม
ไม่มากนัก	 แต่กลุ่มคนออสโตร-เอเชียติก	 ก็ยึดถือปฏิบัติอย่างมาก	 (Gogoi,	 L.,
1961,	p.61	อ้างถึงใน	ด�ารงพล	อินทร์จันทร์,	2545,	น.144)
	 พัสแพทฮาร	 โกวกอย	 (Puspadhar	 Gogoi)	 ซึ่งเป็นนักวิชาการและผู้น�า
ชาวอาหม	 กล่าวว่า	 กระบวนการของโลกยุคใหม่	 ได้เปล่ียนรูปแบบการแสดงบิฮู
ไปสู่ระดับเวทีมากขึ้น	 ไม่เพียงการร�าบิฮู	 เท่านั้น	 แต่รวมถึงเทศกาลบิฮูทั้งหมด
ให้เป็นเทศกาลของรัฐ-ชาติ	 ทั้งที่ระยะแรก	 คนฮินดูวรรณะสูงมองบิฮูด้วยสายตา
ดูแคลนว่าเป็น	 “การเต้นร�ายั่วยวนทางเพศของกลุ่มชนที่ไร้อารยธรรมด้วยท่าทาง
หยิง่ยโส”	รวมไปถงึมกีารห้ามการแสดงบฮูิระหว่างทีอั่งกฤษปกครอง	แต่ชาวอาหม
ไม่เคยละทิ้งหรือกลัว	 ยังคงประกอบการแสดงนี้โดยตลอด	 แล้วเมื่อคนกลุ่มอื่น
เริ่มยอมรับมากขึ้นโดยเฉพาะในเขตอัสสัมตอนบน	 และในกลุ่มชนเผ่าเช่น	 มิชชิง	
จิงโป	 ดิวรี	 โบโด	 เป็นต้น	 จากนั้นจึงค่อยแพร่หลายไปยังเขตอัสสัมตอนล่าง	
(Gogoi,	P.,1996,	p.34	อ้างใน	ด�ารงพล	อินทร์จันทร์	2545,	น.144)
	 ในหนึ่งปีจะมีการจัดแสดงบิฮู	 3	 ครั้ง	 ซึ่งประกอบไปด้วยการร้องเพลง	
การเต้นร�า	 และการแสดงดนตรี	 ท่ีช่วยสร้างบรรยากาศที่สนุกสนานร่ืนเริง
ให้กับคนในรัฐอัสสัมอย่างมาก	ได้แก่
	 1.	รอนกาลิ	 บิฮู	 (Rongal	 Bihu)	หรือ	บอฮัคบิฮู	 (Bohag	 Bihu)	 จัดขึ้น
ในช่วงกลางเดือนเมษายน	 เพื่อต้อนรับฤดูใบไม้ผลิ	 ในช่วงระยะเวลานี้เป็น
การเฉลมิฉลองเริม่ต้นการเพาะปลูก	เกษตรกรเตรยีมดนิ	เพือ่การปลกูข้าวในช่วงต่อไป	
ท่ามกลางบรรยากาศทีส่นุกสนาน	ผูห้ญงิจะจดัเตรยีมขนมทีท่�าจากข้าวและมะพร้าว	
ในหลายรูปแบบ	เช่น	พิทา	(Pitha)		โจลปัน	(Jolpan)	เป็นต้น	

	 2.	กาต	ิบฮูิ	(Kati	Bihu)	จดัขึน้ในช่วงกลางเดือนตลุาคม	เป็นช่วงระยะเวลา

ใกล้การเกบ็เก่ียวผลผลติ	บรรยากาศภายในงานไม่รืน่เริงมากนกั	เมือ่เปรียบเทยีบกบั



รอนกาล	ิบฮิ	ู(Rongal	Bihu)	บรรยากาศในช่วงเวลานีเ้ป็นช่วงเวลาแห่งความศักด์ิสทิธิ์
มีความเงียบสงบ	จะมีการจุดตะเกียงไว้บริเวณยุ้งฉาง	ปลายนา	คอกสัตว์	พื้นบ้าน	
เพื่อเป็นการปกป้องต้นข้าวที่ก�าลังเจริญเติบโตจากแมลงต่าง	 ๆ	 และความชั่วร้าย	
มีการจุดตะเกียงแขวนไว้บนยอดล�าไม้ไผ่สูง	ๆ	เพื่อเป็นการแสดงให้เห็นว่าวิญญาณ
ของคนท่ีตายนัน้ได้ไปสวรรค์	มกีารแลกเปลีย่นขนมพทิา	ซึง่เป็นขนมประจ�าเทศกาล	
และมอบค�าอวยพรให้ซึ่งกันและกัน
	 3.	 มัค	 บิฮู	 (Magh	 Bihu)	 มาจากค�าว่า	 Magh	 แปลว่าการกินและ
ความสนุกสนาน	 จัดขึ้นในช่วงกลางเดือนมกราคม	 เป็นช่วงเวลาของการเก็บเกี่ยว
ผลผลิต	มีการประกอบพิธีกรรมรวมทั้งสิ้น	3	วัน	โดยวันแรกก่อนเทศกาล	เรียกว่า	
อุรูกา	 (Uruka)	 เด็กวัยรุ่นผู้ชายจะไปทุ่งนา	มักจะเลือกที่ใกล้แม่น�้า	 ปลูกกระท่อม
ท่ีท�าจากฟางในช่วงเวลากลางคืน	 มีการเตรียมท�าอาหารและเลี้ยงฉลองกัน
ท่ัวหมูบ้่านตลอดทัง้คนื	อยูบ่รเิวณรอบ	ๆ 	กองฟืน	เรยีกว่า	เมจิ	(Meji)	แปลว่า	กองฟืน	
ซึ่งตัดชิ้นได้ขนาดที่พอดี	พิงกันไปมาเป็นรูปทรงคล้ายวัด	โดยมีไม้ไผ่ยึดไว้ตรงกลาง	
และมต้ีนกล้วยรายล้อมสีม่มุ	คนืทีส่องเป็นค�า่คนืของ	อรุกูา	(Uruka)	มกีารเฉลมิฉลอง
ด้วยการร้องเพลง	เล่นดนตร	ีรอบ	ๆ 	เมจ	ิ	เช้าวันรุง่ขึน้	มกีารเผาเมจิ	ผู้คนมายนืรอบ	ๆ 	
เมจิ	แล้วโยนขนมที่ท�าจากข้าว	และหมากลงไปในกองไฟ	เพื่อสวดและบูชาเทพเจ้า
แห่งไฟ	 หลังจากนั้นชาวบ้านจะน�าฟืนท่ีเผาไม่หมดกลับมาโยนไว้ในสวนผลไม	้
เป็นความเชือ่ว่าหากท�าเช่นนีไ้ด้ผลผลติทางการเกษตรดี	และจะมกีารเล่นตลอดทัง้วนั	
ได้แก่	ชนควาย	ชนไก่	เป็นต้น	นอกจากนี้อาจมีพิธีกรรมแบบดั้งเดิม	คือ	เมด�าเมผี
	(me	–	dam	–	me	-	phi)		ซึง่เป็นพธิกีรรมเฉลมิฉลองท่ีกษตัรย์ิและบรรดาข้าราชบรพิาร
จัดข้ึนอย่างยิ่งใหญ่หลังจากได้รับชัยชนะจากการท�าศึก	 มีการบูชาสัตว์หลายชนิด
ระหว่างการประกอบพธีิ	ได้แก่	ช้าง	ม้า	ววั	ควาย	หม	ูไก่	พร้อมด้วยผลไม้เป็นจ�านวนมาก
	 จะพบว่า	การจดังานเทศกาลบฮิมูคีวามเกีย่วข้องกบัการเกษตร	ซ่ึงแบ่งออก
เป็น	 3	 ช่วงเวลา	 คือ	 รอนกาลิ	 บิฮู	 จัดขึ้นช่วงเดือนเมษายน	 ซ่ึงเป็นช่วงเวลา
ของการเพาะปลูก	 กาติ	 บิฮู	 จัดขึ้นช่วงเดือนตุลาคม	 ซึ่งเป็นช่วงเวลาของ

การใกล้เก็บเกี่ยวผลผลิต	 มัค	 บิฮู	 จัดขึ้นช่วงเดือนมกราคม	 ซึ่งเป็นช่วงเวลา
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ปีที่ 13 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2562)

ในการเก็บเก่ียวผลผลิต	 ทั้ง	 3	 ช่วงเวลาจะมีวิธีการปฏิบัติเข้าร่วมในเทศกาล

ที่แตกต่างกัน	เช่น	รอนกาลิ	บิฮู	เป็นการเริ่มต้นเพาะปลูก	มีความสนุกสนาน	รื่นเริง	

พอเข้าสู่ช่วงเทศกาล	กาต	ิบิฮ	ูจะเริม่มบีรรยากาศท่ีผูเ้ข้าร่วมต้องอยูใ่นกริิยาทีส่�ารวม	

ไม่สนุกสนานเท่ารอนกาลิ	บิฮู	แต่สิ่งที่ขาดไม่ได้ทั้ง	3	ช่วงเวลา	คือ	ดนตรี

	 ในส่วนของเทศกาลบิฮูผู ้เขียนจะบรรยายเกี่ยวกับสิ่งที่พบในเทศกาล

รอนกาลิ	 บิฮู	 ช่วงเดือนเมษายน	 ได้แก่	 การแต่งกายของผู้ชายและผู้หญิง	 อาหาร

ประจ�าเทศกาล	การแสดงบิฮู	และดนตรีในเทศกาลบิฮู	 

 การแต่งกายชุดพื้นถิ่น 

 

 ภาพที่ 2 การแต่งกายชุดพื้นถิ่นของผู้หญิง  

(ภาวิณี	ธีรวุฒิ,	ผู้ถ่ายภาพ,	2561)

	 ผูห้ญงิสวมชุดพืน้เมอืงสแีดง	ประกอบไปด้วย		เสือ้สแีดงแขนยาว		(Blouse)	

ผ้าที่คลุมภายนอก	 (Muga	 Riha)	 ผ้านุ่ง	 (Muga	Mekhela)	 รวบผมตึง	 แต่งหน้า

ทาปากแดง	ผ้าพาดบ่า	เรยีกว่า	กามซูา	(Gamusa)	ท�าจากผ้าไหมทอ	หมวกทรงกรวย

พื้นบ้านของอัสสัม	เรียกว่า	จาปิ	(Jaapi)		และติดเครื่องดนตรี	ลาโฮลิ	โกวโกวนา		

(Lahori	Gogona)	เสียบไว้กับผม	ใส่เครื่องประดับก�าไลเงินไว้ที่แขนทั้งสองข้าง	

 



ภาพที่ 3 การแต่งกายชุดพื้นถิ่นของผู้ชาย  

(ภาวิณี	ธีรวุฒิ,	ผู้ถ่ายภาพ,	2561)

	 ผู้ชายนุ่งโสร่ง	 ท่ีท�าจากผ้าพื้นเมืองน�า	 กามูซา	 (Gamusa)	 คาดไว้ที่เอว	

โพกผ้าไว้ที่ศีรษะ	หรือน�ามาคล้องคอ	ผูกผ้าสีแดงไว้ที่ข้อมือ	

 อาหารประจ�าเทศกาลบิฮู

	 อาหารประจ�าเทศกาลบิฮู	มีทั้ง	5	อย่าง	ได้แก่	ข้าวแช่	หมูสามชั้น	ผัดฟัก

ผัดไข่มดแดงกับไข่	เหล้าที่ท�าจากข้าว	และมีการมอบค�าอวยพรให้แก่กัน

 

ภาพที่ 4 อาหารในเทศกาลบิฮู 

(ภาวิณี	ธีรวุฒิ,	ผู้ถ่ายภาพ,	2561)

209
   ดนตรีในเทศกาลบิฮู รัฐอัสสัม ประเทศอินเดีย     

           ภาวิณี ธีรวุฒิ  ปัณณรุจน์ อนันต์จรัสภัทร



210 วารสารมนษุยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์    มหาวทิยาลยัราชภฏับา้นสมเดจ็เจา้พระยา

ปีที่ 13 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2562)

 การแสดงบิฮู

	 นักดนตรี	 ซึ่งเป็นผู้ชายยืนเรียงกันในรูปแบบครึ่งวงกลม	 บรรเลงเพลง

ในรูปแบบที่คุ้นเคย	 มีการร้องเพลงโดยผู้ชายและผู้หญิงสลับกันร้อง	 และมีผู้หญิง	

ซ่ึงเป็นคนเต้นร�าเต้นอยู่พื้นที่ด้านใน	 เสียงกลองเริ่มรัวและดังมากข้ึน	 เร่งจังหวะ

การเต้นให้เรว็ขึน้	มกีารบรรเลงเครือ่งดนตรสีลบักนัไปแต่ละเคร่ืองเพ่ือให้มบีทบาท

ในบทเพลง	ส่วนการเต้นเรียกได้ว่าใช้แทบทุกส่วนของร่างกาย	ได้แก่	มือ	แขน	ขา	

เท้า	สะโพก	หลัง	เอว	มีทั้งเดินหน้า	ถอยหลัง	หมุนตัว	ก�ามือ	แบมือ	ผู้แสดงร้องร�า

ท�าเพลงกันอย่างสนุกสนาน	แม้แต่ผูช้มเองกอ็ดไม่ได้ทีจ่ะขยบัตวัไปตามสญัชาตญาณ	

สร้างความเพลิดเพลินให้แก่ผู้ชมได้เป็นอย่างดี

 

ภาพที่ 5 การแสดงบิฮูโดยผู้ชาย

(ภาวิณี	ธีรวุฒิ,	ผู้ถ่ายภาพ,	2561)

	 จะเห็นได้ว่า	 เทศกาลบิฮู	 แต่เดิมมีความเกี่ยวข้องกับด้านการเกษตร

ในรัฐอัสสัม	 ทุกคนในรัฐอัสสัม	 สามารถเข้าร่วมเทศกาลนี้ได้	 โดยไม่มีการจ�ากัด

กลุ่มบุคคลท่ีมีความแตกต่างกันของความเชื่อทางศาสนาและไม่มีการแบ่งแยก

ชนชั้นวรรณะ	 ถือเป็นการเชื่อมความสัมพันธ์ของคนทุกชนชั้น	 ก่อให้เกิดความรัก

ความสามัคคีขึ้นในรัฐอัสสัม	 ทั้งยังเป็นการแสดงออกซึ่งอัตลักษณ์ที่โดดเด่น

ไม่เหมือนใคร	 เพื่ออนุรักษ์วัฒนธรรมและเผยแพร่วัฒนธรรมชองชาวอัสสัมด้วย

โดยให้คนภายนอกวฒันธรรมเข้ามามส่ีวนร่วมในเทศกาลบฮิไูด้	ดังนัน้ในเทศกาลบฮิู



จึงเป็นการแสดงออกซึ่งอัตลักษณ์ของชาวอัสสัมได้อย่างชัดเจนผ่านการแต่งกาย

ที่มีความโดดเด่น	 อาหาร	 เคร่ืองดนตรีพื้นถิ่น	 บทเพลงที่มีท่วงท�านองและ

ค�าร้องในภาษาอัสสัมมิส	ท่าทางการแสดงที่มีความเฉพาะตัว	

ดนตรีในเทศกาลบิฮู
	 องค์ประกอบส�าคัญในเทศกาลบิฮู	 คือ	 ดนตรี	 ซึ่งการแสดงดนตรี

ที่ปรากฏในเทศกาลบิฮูนั้น	 จะมีลักษณะเป็นวงดนตรีครึ่งวงกลมยืนบรรเลง

นักแสดงยืนอยู่ด้านในครึ่งวงกลม	 นักดนตรีและนักแสดงแต่งกายด้วยชุดพ้ืนถิ่น

นักดนตรีบรรเลงดนตรีโดยใช้เครื่องดนตรีพื้นถิ่น	 การบรรเลงเครื่องดนตรี

ทุกชิ้นที่ใช้ประกอบการแสดงล้วนมีบทบาทส�าคัญในการสร้างสรรค์บทเพลง

ที่เป็นเอกลักษณ์		ไม่สามารถตัดออกจากการแสดงได้	เครื่องดนตรีที่พบมีลักษณะ

การบรรเลงแบ่งออกเป็น	2	ประเภท	ได้แก่	ตี	และเป่าเครื่องดนตรีที่พบในเทศกาล

บอฮัคบิฮู	 (Bohag	 Bihu)	 ดอล	 (Dhol)	 คือ	 กลอง	 เป็นเครื่องดนตรีแบบดั้งเดิม

ในรฐัอสัสมั	พบเห็นเคร่ืองดนตรนีีอ้ย่างแพร่หลายในเทศกาลรอนกาล	ิบฮิ	ู(Rongali	

Bihu)	 ซึ่งเป็นช่วงการเฉลิมฉลองวันขึ้นปีใหม่ในรัฐอัสสัม	 มีลักษณะการบรรเลง

โดยการต	ีหน้าทีข่องเครือ่งดนตร	ีคอื	ใช้ประกอบจงัหวะ	ซึง่เป็นองค์ประกอบส�าคญั

ในส่วนของดนตร	ีเสยีงของกลองมคีวามดงั	ก้องกงัวาน	มลีกัษณะเหมอืนถัง	ท�าจากไม้	

ปลายทัง้สองด้านถกูปิดด้วยหนงัสตัว์	สามารถปรบัความยดืหยุน่ได้	ผู้บรรเลงจะต้อง

ผูกเชือกหรือผ้าไว้ทั้งสองด้านของกลอง	 เพ่ือไว้ส�าหรับคล้องคอในขณะที่บรรเลง	

วิธกีารบรรเลง	คอื	ใช้มอืและไม้ไผ่ทีท่�าไว้ส�าหรบัเป็นทีตี่	ด้านหน่ึงใช้มอืตี	อกีด้านหนึง่

ใช้ไม้ตี	สามารถตีได้ทั้ง	2	ด้าน
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212 วารสารมนษุยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์    มหาวทิยาลยัราชภฏับา้นสมเดจ็เจา้พระยา

ปีที่ 13 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2562)

ภาพที่ 6 เครื่องดนตรี ดอล (Dhol)

(ภาวิณี	ธีรวุฒิ,	ผู้ถ่ายภาพ,	2561)

	 ปีปา	 (Pepa)	 เป็นหนึ่งในเครื่องดนตรีที่ส�าคัญและเป็นเครื่องดนตรี

ทีส่�าหรบังานเฉลมิฉลองของชาวอสัสมั	มลีกัษณะการบรรเลงโดยการตี	เป็นเคร่ืองเป่า

ท�าจากเขาควาย	ซึ่งมีลักษณะคล้ายเครื่องดนตรีที่พบเห็นในประเทศไทยคือ	สะไน

หรือเรียกว่าปี่เขาควาย	 โดยทั่วไปปีปาจะบรรเลงโดยนักดนตรีที่เป็นผู้ชาย	 เรียกว่า	

ปีปาวา	(Pepawa)		ในขณะทีน่กัดนตรบีรรเลงปีปา	นกัดนตรีคนอืน่ทีเ่หลอืจะบรรเลง

โดยการตบมือเล่นบรรเลงโตวก้า	 (Toka)	 พร้อมกัน	 ผู ้บรรเลงดอล	 (Dhol)	

จะต้องลดความดังลง	 เพื่อให้เสียงของปีปา	 (Pepa)	 ขณะบรรเลงมีความโดดเด่น	

หน้าที่ของเครื่องดนตรี	 คือ	 เป็นเครื่องดนตรีบรรเลงเดี่ยว	 ในช่วงต้นเพลง	

ช่วงกลางเพลงที่เป็นท่อนโซโล่	 หรือบางครั้งบรรเลงไปพร้อมกับเครื่องดนตรีอื่น	 ๆ	

ในวง	

 



 

ภาพที่ 7 เครื่องดนตรี ปีปา (Pepa) 

(ภาวิณี	ธีรวุฒิ,	ผู้ถ่ายภาพ,	2561)

	 โกวโกวนา	(Gogona)	เป็นเครือ่งดนตรท่ีีท�าจากไม้ไผ่	มลีกัษณะการบรรเลง
โดยการเป่าและดดี	คอื	น�าเครือ่งดนตรนีีถ้อืไว้ระดบัปาก	เพ่ือใช้ปากเป่าส่วนอีกมอืหนึง่
ใช้ดดีทีเ่ครือ่งดนตร	ีจะเกดิเสยีงจากการสัน่สะเทอืน	ซึง่เสยีงทีไ่ด้ยนิเป็นเสยีงแหลม
สร้างสีสันให้กับวงดนตรีเป็นอย่างมาก	 นิยมใช้เครื่องดนตรีนี้กันอย่างแพร่หลาย
ในเทศกาลบิฮู	 และมีลักษณะเดียวกันกับเครื่องดนตรีที่พบเห็นในประเทศไทย	
เรยีกเครือ่งดนตรนีีว่้า	จิง๊หน่อง	หน้าทีข่องโกวโกวนา	คอื	บรรเลงร่วมกบัเคร่ืองดนตรี
อ่ืน	 ๆ	 ในวง	 ใช้บรรเลงในบทเพลงพื้นบ้าน	 โดยส่วนใหญ่ผู้บรรเลงจะเป็นผู้หญิง
ที่เป็นนักแสดงเต้นร�า	โกวโกวนาไม่ใช่เครื่องดนตรีเฉพาะผู้หญิง	เพราะผู้ชายที่เป็น
นักดนตรีก็สามารถน�าเครื่องดนตรีนี้มาบรรเลงได้เช่นกัน	 ซ่ึงได้แบ่งเคร่ืองดนตรี
ออกเป็น	2	ประเภท	ได้แก่
	 1.	แรมดาน	โกวโกวนา	(Ramdhan	Gogona)		บรรเลงโดยผู้ชาย
มีขนาดสั้นลงเล็กน้อยและหนักกว่า	 ลาโฮริ	 โกวโกวนา	 (Lahori	 Gogona)	
เพ่ือให้พอดีกับมือคนท่ัวไป	 เครื่องดนตรีชนิดน้ีก่อนท�าการแสดงจะผูกไว้รอบเอว
กับขลุ่ยของนักแสดงหรือเสียบไว้ที่ผ้าพื้นเมืองที่พันอยู่รอบศีรษะของนักแสดง
	 2.		ลาโฮริ	 โกวโกวนา	 (Lahori	 Gogona)	 บรรเลงโดยผู้หญิง	
มขีนาดพอดกีบัมอืของผูห้ญิง	ดงัน้ันจงึมขีนาดเลก็ลงและยาวกว่า	แรมดาน	โกวโกวนา
(Ramdhan	 Gogona)	 โดยทั่วไปเครื่องดนตรีนี้จะถูกเสียบติดไว้กับผมที่รวบตึง

ของนักเต้นร�า
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214 วารสารมนษุยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์    มหาวทิยาลยัราชภฏับา้นสมเดจ็เจา้พระยา

ปีที่ 13 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2562)

ภาพที่ 8 เครื่องดนตรี โกวโกวนา (Gogona) 

(ภาวิณี	ธีรวุฒิ,	ผูถ้่ายภาพ,	2561)

 โตวก้า	 (Toka)	 เป็นเครื่องดนตรีที่ได้รับความนิยมและน�ามาบรรเลง

ในเพลงพื้นบ้าน	 มีลักษณะการบรรเลงโดยการตี	 ซ่ึงมีการบรรเลงที่ไม่ซับซ้อน	

ผู้บรรเลงสามารถที่จะเรียนรู้และฝึกฝน	 สามารถบรรเลงเครื่องดนตรีนี้ได้ในเวลา

ไม่นานนัก	 ท�าจากไม้ไผ่	 มีลักษณะเป็นทรงกระบอก	 มีลักษณะทรงกระบอกไม้ไผ่	

แบ่งเป็น	 2	 ด้าน	 ด้านล่างจะเป็นท่อกระบอก	 ด้านบนจะมีการตัดแต่งลักษณะ

เหมอืนลิน้	2	ด้าน	โดยตดัให้ด้านข้างมลีกัษณะเว้า	เมือ่น�ามาบรรเลงโดยการตี	ด้านท่ี

ถูกตัดแต่งจะเกิดเสียง	 หน้าที่ของเครื่องดนตรี	 คือ	 ใช้ประกอบจังหวะ	 เสียงของ

เครื่องดนตรีจะคล้ายกับเสียงตบมือ	 ท่ีมาของเคร่ืองดนตรีนี้มาจากเสียงตบมือ	

โดยปกตจิะตบมอืในจงัหวะหลกั	ซึง่เป็นส่วนทีส่�าคญัในการบรรเลง	จงึได้มกีารพฒันา

เครื่องดนตรีชิ้นนี้ขึ้น	โดยเปลี่ยนจากการใช้มือมาเป็นเครื่องดนตรีแทน	

 



ภาพที่ 9 เครื่องดนตรี โตวก้า (Toka)

(ภาวิณี	ธีรวุฒิ,	ผูถ้่ายภาพ,	2561)

	 บาฮิ	 (Baahi)	 มีลักษณะคล้ายเครื่องดนตรีที่พบในประเทศไทย	 คือ	 ขลุ่ย	
ท�าจากไม้ไผ่	 มีลักษณะการบรรเลงโดยการเป่า	 หน้าท่ีของเครื่องดนตรี	 คือ	
เป็นเครื่องดนตรีบรรเลงเดี่ยว	และบรรเลงพร้อมดนตรีเป็นเมโลดี้หลักของบทเพลง	
นิยมใช้บรรเลงกันอย่างแพร่หลายในรัฐอัสสัม	 เป็นเคร่ืองดนตรีท่ีมีบทบาท
ความส�าคัญในการบรรเลงดนตรีช่วงเทศกาลบิฮู

 

 

ภาพที่ 10 เครื่องดนตรี บาฮิ (Baahi)

(ภาวิณี	ธีรวุฒิ,	ผูถ้่ายภาพ,	2561)

215
      ดนตรีในเทศกาลบิฮู รัฐอัสสัม ประเทศอินเดีย     

           ภาวิณี ธีรวุฒิ  ปัณณรุจน์ อนันต์จรัสภัทร



216 วารสารมนษุยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์    มหาวทิยาลยัราชภฏับา้นสมเดจ็เจา้พระยา

ปีที่ 13 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2562)

	 ทอล		(Taal)		ค�าน้ี	มาจากค�าภาษาสนัสกฤต	หมายถงึการตบมอื	เป็นส่วนหนึง่

ของดนตรีและวัฒนธรรมของอินเดีย	 มีลักษณะเดียวกันกับเครื่องดนตรีที่พบเห็น

ในประเทศไทย	 เรียกเครื่องดนตรีนี้ว ่า	 ฉาบ	 ซึ่งใช้ในประเพณีดั้งเดิมต่าง	 ๆ	

ท�าจากทองเหลอืง	มลีกัษณะการบรรเลงโดยการต	ีวธิบีรรเลง	คอื	น�ามาตีประกบกนั	

จะเกิดเสียงที่ดังและอยู ่ในโทนเสียงแหลม	 เมื่อบรรเลงร่วมกับวงดนตรีจะให้

ความรู้สึกน่าเกรงขาม	ศักดิ์สิทธิ์	หน้าที่ของเครื่องดนตรี	

ภาพที่ 11 เครื่องดนตรี ทอล (Taal)

(ภาวิณี	ธีรวุฒิ,	ผูถ้่ายภาพ,	2561)

	 แมนจริา	(Manjira)	ท�าจากทองเหลอืง	มขีนาดเล็กกว่า	Taal	จะพบเคร่ืองดนตรี

ชิ้นนี้ในบทเพลงดนตรีพ้ืนบ้านและการสักการะบูชาทางศาสนา	 น�าเชือกมาร้อยไว้

เพื่อเป็นที่จับขณะท�าการบรรเลง	 มีลักษณะการบรรเลงโดยการตี	 หน้าที่ของ

เครื่องดนตรี	 คือ	 บรรเลงไปพร้อมกับกลองในจังหวะเดียวกัน	 และมีลักษณะ

เดียวกันกับเครื่องดนตรีที่พบเห็นในประเทศไทย	เรียกเครื่องดนตรีนี้ว่า	ฉิ่ง	

	 	 จะเห็นได้ว่าเครื่องดนตรีที่ปรากฏในเทศกาลบิฮู	 ล้วนเป็นองค์ประกอบ

ที่ส�าคัญของดนตรี	 โดยใช้เครื่องดนตรีพื้นบ้านหลายประเภทที่มีความโดดเด่น

แตกต่างกนัน�ามาบรรเลงร่วมกนั	โดยเฉพาะเครือ่งดนตรปีระเภทตี	เป็นเครือ่งดนตรี

ทีส่�าคัญในการบรรเลงเพลงบฮิ	ูคอื	ดอล	ท�าหน้าทีเ่ป็นเครือ่งดนตรหีลกัคอยควบคมุ



อัตราจังหวะและอัตราส่วนของจังหวะในเพลงบรรเลง	 รวมทั้งมีเทคนิคเฉพาะ
ในการบรรเลงโดยการตีด้วยมือเปล่าและใช้ไม้ตี	 เทคนิคของการตีกลอง	 สามารถ
ท�าให้เสยีงทีห่ลากหลายทัง้เสยีงแหลม	เสยีงกล้องกงัวาน	เป็นเครือ่งดนตรทีีพ่บเห็น
ได้ในเขตรัฐอัสสัมเท่านั้น	 เนื่องด้วยดอลเป็นเครื่องดนตรีประกอบจังหวะที่ส�าคัญ
ในบทเพลง	ผูเ้ขยีนจงึน�าตวัอย่างจังหวะของดอลในบทเพลง	โอ	นาโซวน	ิ(O	nasoni)
ซึ่งเป็นเพลงบิฮูด้ังเดิมมาน�าเสนอให้เห็นถึงอัตลักษณ์ของดนตรี	 ความโดดเด่น
ของจงัหวะทีใ่ช้บรรเลง	ส�าหรบัเพลง	โอ	นาโซวนิ	ในปัจจบุนับทเพลงนีม้กีารผสมผสาน
ดนตรีตะวันตกเกิดเป็นเพลงสมัยนิยม	ซึ่ง	 เชาว์	 สุค�า	 เชาว์สิงห์	 (Chao	SuKham	
Chaosing)	ผูเ้ข้าร่วมงานเทศกาลบฮิ	ูกล่าวว่า	“เพลง	โอ	นาโซวน	ิเป็นเพลงบฮิดูัง้เดมิ	
ปัจจุบันมีการน�ามาขับร้องโดย	ซูบีน	การ์ก	ซึ่งเป็นนักร้องที่มีชื่อเสียง	และเป็นนัก
แสดงจากเมืองจอร์หัต	(Jorhat)	รัฐอัสสัม”	(Chaosing,	C.S.,	2561,	สัมภาษณ์)

ตัวอย่างกระสวนจังหวะของดอล	ในบทเพลง	โอ	นาโซวนิ	(O	nasoni)

 

   	 จากตวัอย่างของกระสวนจงัหวะดอลในเพลง	โอ	นาโซวน	ิจะปรากฏในขณะที่
บรรเลง	3	ห้องเพลงสดุท้ายของ	1	ท่อนเพลง	(Verse)		ซ่ึงใน	1	ท่อนเพลงจะบรรเลง	
30	 ห้องเพลง	 ห้องเพลงที่	 1-	 28	 จะบรรเลงในสัดส่วนจังหวะที่	 3/4	 ดังปรากฏ
ในห้องเพลงที่	1	ตามตัวอย่าง	ห้องเพลงที่	29	จะบรรเลงในสัดส่วนจังหวะที่	3/4	
ดงัปรากฏในห้องเพลงท่ี	2	ตามตวัอย่าง	และห้องเพลงที	่30	มกีารบรรเลงในสดัส่วน
จงัหวะที	่4/4	ดงัปรากฏในห้องเพลงที	่3	ตามตวัอย่าง	เมือ่บรรเลงครบ	1	ท่อนเพลง	
เมื่อบรรเลงครบ		1	ท่อนเพลงแล้วจะวนกลับไปที่สัดส่วนจังหวะที่	3/4	เพื่อบรรเลง
ให้ท่อนเพลงที	่2	ซึง่มลีกัษณะการบรรเลงเหมอืนท่อนเพลงที	่1		จะพบว่าลักษณเด่นคอื
มีอัตราความเร็วคงที่	 มีความโดดเด่นในเรื่องการปรับเปลี่ยนสัดส่วนของจังหวะ
ในเพลง	 ซึ่งจังหวะจะเป็นสัญลักษณ์ส�าคัญในการปรับเปลี่ยนท่าทางการเต้นให้
กับนักแสดง	 และเป็นสัญญาณในการบรรเลงเครื่องดนตรีให้กับนักดนตรีอีกด้วย				
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ตัวอย่าง	ค�าร้อง	1	ท่อนเพลง	โอ	นาโซวนิ

ค�าร้อง การออกเสียง ความหมาย

o	nasoni	matitu,	

ahila	Ajirbihu	toli	loi			

โอ	นาโซนิ	มาติลู	

อาฮีลา	อาจีบิฮู	โตลิ	ลอย		

นักเต้นร�า	ฉันเรียกหาคุณ	

แล้วคุณก็มา

o	nasoni	bihu	nu	

nasiboloi

โอ	นาโซนิ	บิฮู	นู	

นาสิโบลอย		
มาร่วมเต้นร�าบิฮูกันเถอะ

hasoti	tamul	khon	

o	nasoni

ฮาโซติตามูล	คอน	

โอ	นาโซนิ

ผ้าเช็ดหน้าที่ห่อหมากไว้

มอบให้กับแขกที่มาเยือน

Kakei	nu	diye	jaba	tumi กาเก	นู	ดิเย	จาบา	ตูมิ คณุจะมอบผ้าผืนนีก้บัใคร

	 ค�าร้องใช้ภาษาอัสสัมมิส	 ความหมายของเพลงโอ	 นาโซวนิ	 กล่าวถึง

การเชื้อเชิญให้หญิงสาวซึ่งเป็นนักเต้น	 ออกมาเต้นร�ามอบความบันเทิง	 และ

ในการเต้นร�านั้นหญิงสาวจะน�าหมากห่อใส่ผ้าเช็ดหน้าติดตัวไว้ด้วย	 เพื่อมอบให้

กับแขกผู้มาเยือนรัฐอัสสัม	 มีการหยอกล้อกันถึงผ้าท่ีห่อมากนี้ว่าจะมอบให้ใคร	

ในส่วนนี้แสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรมของชาวอัสสัมในเรื่องของธรรมเนียมปฏิบัติ

ในการต้อนรบัแขกบ้านแขกเมอืง	ความมนี�า้ใจต่อผูม้าเยีย่มเยอืน	ท้ังยงัเป็นการธ�ารง

อัตลักษณ์ทางภาษาของตนเองไว้โดยผ่านบทเพลง	 และไม่ว่าเวลาจะผ่านไป

นานแค่ไหน	ชาวอสัสมัยังคงรกัษาธรรมเนยีมนีไ้ว้ได้เป็นอย่างดี	ในส่วนของการตีความ

บทเพลงบิฮูมีความสอดคล้องกับงานวิจัยของ	รีฮันนา	แคชกี	(Kheshgi,	R.,2016,	

p.70)	 ที่ได้กล่าวถึงบทเพลงของเทศกาลบิฮูในงานวิจัยของเขาว่า	 ค�าร้อง

ของบทเพลงบิฮูได้บรรยายถึงความรัก	 บางเพลงให้ความรู้สึกโหยหาอดีตนึกถึง

ความหลัง	 โดยมีการถ่ายทอดบทเพลงผ่านน�้าเสียงของนักร้อง	 เล่าเรื่องราวชีวิต

ความเป็นอยูผ่่านบทเพลง	ด�าเนนิท�านองใช้บนัไดเสยีงเพนทาโทนคิ	ทศิทางของเสยีง

ที่สูงขึ้นและต�่าลงอยู่ในโครงสร้างไมเนอร์	 ในส่วนของการแสดงนักแสดงผู้ชาย
จะเชือ้เชญินกัแสดงผูห้ญงิออกมาเต้นร�า	โดยมกีลองบรรเลงประกอบในจงัหวะสวงิ	
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จากค�ากล่าวของ	รฮีนันา	แคชก	ีจะพบว่าเพลงบฮิมูนียัแฝง	โดยมดีนตรเีป็นเครือ่งมอื
ส�าคัญ	ผ่านการน�าเสนอของผูแ้สดง	ซึง่เป็นผูถ่้ายทอดเรือ่งราวต่าง	ๆ 	ของชาวอสัสมั
ให้ผูฟั้งได้รบัรูผ่้านบทเพลง	ท�าให้ผูฟั้งสามารถเข้าใจเข้าถึงบทเพลงได้ง่าย	ในปัจจุบนั
นอกจากการแสดงดนตรีบิฮูแบบดั้งเดิม	 ยังมีดนตรีบิฮูสมัยใหม่ซ่ึงมีการผสมผสาน
เครือ่งดนตรีสากลเข้ามาในวงดนตร	ีใช้ดนตรตีะวนัตกทดแทนเสยีงของเครือ่งดนตรี
พื้นถิ่น	 และมีการใช้เทคโนโลยีทางดนตรีผลิตผลงานเพลง	 รวมถึงเนื้อเพลงได้มี
การปรับเปลี่ยนไปตามยุคสมัยด้วยเช่นกัน
	 ดังนั้นเครื่องดนตรีที่ปรากฏในเทศกาลบิฮูนั้น	ล้วนมีหน้าที่แสดงให้เห็นถึง
ความส�าคัญขาดเครื่องดนตรีใดไปไม่ได้	 โดยการมีความหมายแฝงเพื่อบอกเล่า
เรือ่งราวผ่านเสยีงในแต่ละท่วงท�านองท่ีบรรเลง	และดนตรเีป็นสิง่ทีช่่วยเพิม่อรรถรส

ในการรบัฟังให้กบันกัแสดงและผูช้ม	รปูแบบของการบรรเลง	โดยเฉพาะเครือ่งดนตรดีอล
มีเอกลักษณ์เฉพาะในการบรรเลงและมีความส�าคัญต่อนักแสดง	นักดนตรี	รวมถึงผู้ชม

มีการบรรยายเรื่องราวต่างๆตามสภาพสังคมทั้งในอดีตและปัจจุบันผ่านบทร้อง	
สิ่งนี้คือการถ่ายทอดเรื่องราวให้ผู ้ฟังโดยทางตรง	 กล่าวคือ	 ในขณะที่บทเพลง
บรรเลงไปด้วยความบันเทิง	สนุกสนานและผ่อนคลายนั้น	ผู้ฟังจะเกิดกระบวนการ
จดจ�าเนื้อเพลง	 ผู้ฟังจะซึมซับเรื่องราวต่างๆ	 ผ่านบทเพลงในขณะท่ีเปล่งเสียงร้อง	

เมื่อจ�าเนื้อเพลงได้จะท�าให้ผู้ฟังทราบถึงความหมายของบทเพลง	
 

บทบาทของดนตรีในเทศกาลบิฮู
	 ดนตรใีนเทศกาลบฮิ	ูนอกจากมอบความบนัเทงิให้กบัผู้ชมแล้ว	ยงัแสดงถงึ

ตวัตนของชาวอัสสมัผ่านเนือ้ร้อง	การเต้น	การแสดงดนตรี	การแต่งกาย	ในส่วนของ

การแสดงไม่ได้มุ่งเน้นเพื่อแสวงหาผลก�าไรจากนักท่องเที่ยว	 แต่เป็นการแสดง

เพื่อรักษาขนบประเพณีของชาวอัสสัม	 ซึ่งอัตลักษณ์ที่โดดเด่นสามารถดึงดูด

กลุ่มนักท่องเที่ยวได้เป็นอย่างดี	 และยังเป็นการเผยแพร่อัตลักษณ์ท่ีมีความเฉพาะ

ไม่เหมือนใคร	นอกเหนือจากการแสดงยังมีการจัดการแข่งขันดนตรีบิฮูอีกด้วย	
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	 บทบาทส�าคัญของดนตรีในเทศกาลบิฮู		สามารถจ�าแนกได้ดังนี้
	 1.		บทเพลงสะท้อนภาพลักษณ์และอัตลักษณ์ของชาวอัสสัม	โดยเรื่องราว
ของบทเพลงที่น�ามาแสดงนั้น	มีความหมายเกี่ยวข้องกับการเก็บเกี่ยวข้าว	ความรัก	
ศาสนา	ธรรมชาต	ิวถิชีวีติความเป็นอยู	่ซึง่จะแยกประเภทของบทเพลงจากความหมาย	
เนื่องจากเดิมไม่มีการระบุชื่อเพลง	ซึ่ง	ปริยากิ	บารูอา	(Priyakhi	Baruah)	นักร้อง
ในเทศกาลบิฮู	 ได้อธิบายถึงชื่อเพลงบิฮูว่า	 “ดนตรีบิฮูที่เป็นแบบดั้งเดิม	 จะไม่มี
การระบุชื่อเพลงและไม่ทราบท่ีมาของผู้ประพันธ์เพลง	 แต่ในปัจจุบันดนตรีบิฮู
มีการเปลี่ยนแปลงให้มีความทันสมัยขึ้น	 โดยมีการบันทึกเพลงบิฮ	ู ใช้เครื่องดนตรี
สากลเข้ามาแทนเสียงเครื่องดนตรีดั้งเดิม	 และมีการตั้งชื่อบทเพลงบิฮู”	 Priyakhi	
Baruah	(2561,	สมัภาษณ์)	ดงันัน้ในปัจจบุนัจงึมกีารต้ังชือ่เพลงบฮิ	ูเช่น	เพลง	โอ	นาโซวนิ
(O	nasoni),	 กุส	 กุส	 (Kus	Kus),	 โนวดิ	 กอย	 (Nodi	 goi),	 ไท	ซู	 ทิน	 ซาเรกฮัท	
(Tai	Siu	Tin	Saraighat),	 โมวริลอง	 โมวริลอง	ลากิ	จาย	 (Morilong	Morilong	
Lagi	Jai),	พิริทิ	พิริทิ	(Piriti	Piriti)	ซึ่งเพลงเหล่านี้มีความหมายดังที่กล่าวมาข้างต้น
	 2.	บรรเลงเพือ่ความบันเทงิในเทศกาลบิฮ	ูเพือ่สร้างบรรยากาศสนุกสนาน
ให้กับผู้คนที่เข้ามาร่วมในเทศกาลและบรรยากาศภายในงาน	 ผู้คนที่มาร่วมงาน
ต่างเดนิทางมาร่วมงานด้วยความกระปรีก้ระเปร่า	โดยมเีสยีงดนตรดีงึดดูความสนใจ
ของผู้เข้าร่วมงาน	

	 3.	บทบาทด้านการสืบสานและอนุรักษ์ดนตรีของชาวอัสสัมผ่านกระบวนการ

สืบทอด	 โดยถ่ายทอดความรู้ทางด้านดนตรีจากรุ่นสู่รุ่น	 จะเห็นได้ว่านักแสดงและ
นักดนตรีจะมีช่วงวัยที่แตกต่างกัน	 มีตั้งแต่วัยเด็กจนถึงวัยผู ้ใหญ่	 หรือแม้แต่
ผู้เข้าร่วมเทศกาลไม่ว่าจะวัยเด็กหรือผู้ใหญ่ก็สามารถร่วมแสดงในการแสดงบิฮู
ได้จากการเรียนรู้และซึมซับพฤติกรรมต่างๆท่ีถูกส่งผ่านทางดนตรีในเทศกาลบิฮ	ู
จึงเป็นส่วนส�าคัญในการสืบสานและอนุรักษ์ให้วัฒนธรรมดนตรีนี้ได้เป็นอย่างดี	
	 4.	บทบาทด้านการสร้างความเข้มแข็งและความสามัคคีของชุมชน	

จะพบว่าเมื่อมีการจัดงานเทศกาลบิฮู	 นักแสดงและนักดนตรีจะร่วมมือร่วมใจกัน
ให้ความร่วมมือในการฝึกซ้อม	 เตรียมการแสดง	 หรือแม้แต่การเตรียมจัดงาน	
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ผู้คนในรัฐอัสสัมที่มีความเกี่ยวข้องต่างก็พร้อมใจกันจัดเตรียมงานให้เป็นไปด้วย
ความเรียบร้อย
	 จะเห็นว่าบทบาทของดนตรีมีความสอดรับกันและเป็นเครื่องมือ
รับใช้สังคม	 เป็นสื่อกลางในการประสานความกลมเกลียว	 ความร่วมมือร่วมใจ
ได้เป็นอย่างดี	เป็นส่วนกลางเชือ่มโยงเรือ่งราวตัง้แต่อดตีจนถงึปัจจุบนัของชาวอสัสมั
ผ่านบทเพลงที่บรรเลงและการขับร้อง	

สรุป
	 บิฮู	 เป็นเทศกาลเฉลิมฉลองที่ได้รับความนิยมในรัฐอัสสัม	 เทศกาลบิฮู
จดัขึน้ทกุปี	ปีละ	3	ครัง้	โดยมช่ีวงเวลาเป็นตวัก�าหนด	คอื	รอนกาลิ	บฮิ	ู(Rongal	Bihu)
หรือ	บอฮัคบิฮู	(Bohag	Bihu)	จัดขึ้นช่วงกลางเดือนเมษายน	กาติบิฮู	(Kati	Bihu)	
จัดขึ้นในช่วงกลางเดือนตุลาคม	มัค	บิฮู	 (Magh	Bihu)	จัดขึ้นกลางเดือนมกราคม
จะเห็นว่ามีการร้องเพลง	 เต้นร�า	 บรรเลงดนตรี	 เป็นองค์ประกอบที่ส�าคัญ	 ในทั้ง
3	ช่วงเวลาจะมดีนตรบีรรเลง	การบรรเลงจะมากหรอืน้อยนัน้ต่างกนัไปใน	3	ช่วงเวลา
ของเทศกาลบิฮู	 เทศกาลบิฮูถือว่าเป็นภาพสะท้อนทางสังคมและเป็นการรวบรวม
วัฒนธรรมที่สูญหายจากในอดีต	 เป็นเครื่องมือส�าคัญในการคืนชีพของวัฒนธรรม
อัสสัมและน�าไปสู่การยอมรับอย่างกว้างขวางท้ังในประเทศและต่างประเทศ	
ท�าให้เกิดการแลกเปลี่ยนทางสังคมท่ียิ่งใหญ่	 มิใช่เป็นเพียงแค่เทศกาลแห่ง
ความสนุกสนานและความรื่นรมย์เท่านั้น	ยังเป็นเสมือนแรงบันดาลใจให้ชาวอัสสัม
มีความกระตือรือร้นมีพลังในการท�างาน	 การได้เข้าร่วมในเทศกาลบิฮูในระหว่าง
ท�าการเกษตรมีการร้องเพลงเต้นร�ากันอย่างสนุกสนานส่งผลให้คนท�างานมีจิตใจ
ที่เบิกบานสดใส	 ทั้งการร่วมเต้นร�ายังส่งผลให้ผู้ที่ท�างานมีร่างกายแข็งแรงด้วย
การแสดงในเทศกาลบฮิเูป็นการถ่ายทอดเรือ่งราวต่าง	ๆ 	ของชาวอสัสมั	โดยใช้บทเพลง
เป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมแสดงออกซึ่งเป็นตัวแทน	 ความมีตัวตนในสังคม
ของชาวอสัสมัได้อย่างถ่องแท้	เครือ่งดนตรทีีใ่ช้ประกอบการแสดง	ได้แก่	Dhol	Pepa	

Gogona	Toka	Baahi	Taal	Manjira	ล้วนมคีวามส�าคัญและสัมพันธ์กบัชดุการแสดง
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ในเทศกาลบิฮู	 โดยเรื่องราวของบทเพลงที่น�ามาแสดงนั้น	 มีความหมายเก่ียวข้อง
กับการเก็บเกี่ยวข้าว	ความรัก	ศาสนา	ธรรมชาติ	วิถีชีวิตความเป็นอยู่	เป็นต้น	
	 เมื่อดนตรีเข้ามารับใช้สังคมในเทศกาลบิฮู	 นอกจากสร้างความบันเทิง
ให้กับผู้คนในรัฐอัสสัม	ยังมีนัยแฝงสะท้อนภาพลักษณ์และอัตลักษณ์ของชาวอัสสัม	
ซึ่งมีความสอดคล้องกับแนวคิดและทฤษฎีเรื่องอัตลักษณ์	 อภิญญา	 เฟื่องฟูสกุล	
(2546,	น.5-6)	กล่าวไว้ว่า	อัตลักษณ์ถูกผลิตในบริบทของสังคมที่เชื่อมโยงความคิด
ของปัจเจกบคุคลและโลกทางสงัคม	โดยกระท�าผ่านการสร้างสัญลักษณ์	(Sybolizing)
ได้แก่	ภาษา	ท่าทาง	ภาพลักษณ์	และวัตถุต่างๆ	ที่เป็นเครื่องหมายหรือสัญลักษณ์
ทีใ่ช้แทน	(Stand	for)	หรือ	แสดงถงึ	(Signify)	สิง่อืน่	ทัง้ตวัเราเองและสภาพแวดล้อม	
รวมถงึ	ฉลาดชาย	รมติานนท์	(2542,	น.4)	กล่าวถงึอตัลกัษณ์ไว้เช่นกนัว่า	อตัลกัษณ์
ไม่ใช่สิ่งที่มีอยู่ตามธรรมชาติ	 แต่เป็นส่ิงท่ีถูกสร้างขึ้นโดยสังคม	 อัตลักษณ์	 คือ	
สิ่งที่ท�าให้รู้ว่าเป็น	“พวกเรา”	หรือ	“พวกเขา”	หรือ	“คนอื่น”	อัตลักษณ์จึงจ�าเป็น
ต้องมีกระบวนการสร้างความแตกต่างระหว่าง	“พวกเรา”	และ	“คนอื่น”	ซึ่งอาจมี
หลายอัตลกัษณ์ทีป่ระกอบกนัขึน้มาเป็นตวั	“พวกเรา”	ดงันัน้ดนตรจีงึเป็นส่วนส�าคญั
ที่ขาดไม่ได้ในเทศกาลบิฮูและเป็นอัตลักษณ์ท่ีส�าคัญที่เลือกน�ามาเป็นเครื่องมือ
ในการธ�ารงอัตลักษณ์และรื้อฟื้นวัฒนธรรมท่ีเลือนหายไปในอดีต	 แสดงออกซ่ึง
ความเป็น	“พวกเดียวกัน”	ของชาวอัสสัม	
	 ในส่วนของการฟื ้นฟูวัฒนธรรมมีความสอดคล้องกับผลการวิจัยของ	
ด�ารงพล	 อินทร์จันทร์	 (2545,	 น.142-144)	 กล่าวว่า	 จากการศึกษาการฟื้นฟู
วัฒนธรรมของไทอาหมพบว่า	 ความพยายามในการฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรม
ของกลุ่มองค์กรในการเคลื่อนไหวเป็นกระบวนการท่ีท�าให้ความเป็นชาติพันธุ์
เป็นสิง่ทีม่องเหน็ได้	และได้รบัการตอบรบั	การบอกเล่าถงึ	“ความเป็นคนไทอาหม”	
ทีม่ตี�าแหน่งแห่งทีท่่ามกลางบรบิททางสงัคมอนัความหลากหลายของกลุม่ชาตพินัธุ์
ในอัสสัมปัจจุบันนั้น	 มีกระบวนการ	 และปฏิบัติการที่สลับซับซ้อน	 ทั้งขั้นตอน

ในการต่อรอง	การใช้	เลอืกสรร	นยิาม	ผลติซ�า้	ผ่านพืน้ทีส่าธารณะเพือ่สร้างเส้นแบ่ง
ความเหมอืน	ความต่างระหว่างไทอาหมกบัไม่ใช่ไทอาหม	ขบวนการฟ้ืนฟภูาษาและ
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วฒันธรรม	จึงเป็นการแสดงตวัตนทางชาติพนัธุข์องกลุม่ชาตพินัธุ	์ผ่านกระบวนการ
เคลื่อนไหวทั้งในระดับปัจเจกและระดับสาธารณะ	 ซึ่งมีปฏิบัติการที่ซับซ้อน
มีเครื่องมือและสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมในการประดิษฐ์สร้างขึ้นใหม่	 หรือเลือกใช้
ให้เหมาะสมกับสถานการณ์ที่เผชิญหน้าอยู่	และค�านึงถึงปฏิสัมพันธ์ด้วย	บางอย่าง
จ�าต้องอาศัยแหล่งอ้างอิงใหม่นอกบริบทเดิม	 ในแง่นี้ความเป็นชาติพันธุ์จึงมิใช่
สิง่ก�าหนดตายตวั	หากเป็นผลจากการกระท�าของกลุม่ชาติพนัธุแ์ต่ละกลุ่มจะหยบิใช้
หรือเลือกสรร	 	 จะเห็นว่าการฟื้นฟูวัฒนธรรมของชาวอัสสัมผ่านเทศกาลบิฮูนี	้
เกิดขึ้นเป็นกระบวนการและมีการปฏิบัติกันมาอย่างต่อเน่ืองทุกปี	 มีการสืบสาน
และอนุรักษ์ดนตรีของชาวอัสสัม	 ผ่านกระบวนการสืบทอด	 โดยถ่ายทอดความรู้
ทางด้านดนตรีจากรุ่นสู่รุ ่นให้ได้เรียนรู้และรับรู้ถึงคุณค่าทางดนตรี	 ท้ังยังเป็น
การสร้างความเข้มแข็งและความสามัคคีของชุมชน	 ดังนั้นดนตรีที่ปรากฏ
ในเทศกาลบิฮู จึงเป ็นเคร่ืองมือส�าคัญที่ช ่วยรักษาและเผยแพร่อัตลักษณ์
ของชาวอัสสัมให้คงอยู่	 อีกทั้งเชื่อมโยงความรักความสามัคคีในหมู่คณะ	 สามารถ
น�าพาคนทุกชาติพันธุ์ที่อาศัยอยู่ในรัฐอัสสัมมารวมเป็นหนึ่งเดียวในเทศกาลบิฮูได้
ด้วยความร่วมมือร่วมใจอย่างกลมเกลียวกัน	
	 ในมุมมองเรื่องการให้ความส�าคัญกับเสียงดนตรีท่ีใช้ในเทศกาลบิฮ	ู
จ�าเป็นจะต้องใช้กลอง	 ที่เรียกว่า	 ดอล	 (Dhol)	 ซึ่งเป็นเครื่องดนตรีส�าหรับให้เสียง
และจังหวะท่ีเครื่องดนตรีจากวัฒนธรรมอื่นสร้างเสียงแทนไม่ได้	 และมีลักษณะ
เฉพาะจะพบเห็นในพื้นที่อัสสัมเท่านั้น	ดังนั้นจึงจะพบว่าถึงแม้ปัจจุบันบางหมู่บ้าน
ได้เริ่มใช้ดนตรีตะวันตก	 เช่น	 เปียโนไฟฟ้ามาเล่นประสมในวงดนตรีประจ�าท้องถิ่น	
แต่ก็มีบทบาทเพียงการสร้างท�านองท่ีใกล้เคียงกับเสียงเครื่องเป่าในท้องถิ่น	
แต่ส�าหรับกลองที่เป็นประธานของจังหวะ	พบว่า	นักดนตรีในชุมชนจะยังคงรักษา
รูปแบบการบรรเลงกลอง	 เนื่องจากกลองชนิดนี้เป็นตัวแทนของความเป็นตัวตน

ของชาวอสัสมัทีส่ามารถสือ่ออกมาได้ท้ังในเรือ่งเสยีงกลอง	สดัส่วนของจงัหวะกลอง	

รวมถึงรูปร่างของกลอง	 ในมุมมองเดียวกัน	 หากเปรียบเทียบกับวัฒนธรรมดนตรี

ในวันออกพรรษาของชาวอีสานในประเทศไทย	 จะพบว่า	 ถึงแม้หมอล�าจะใช้
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เครื่องดนตรีตะวันตก	เช่น	กลองชุด	กีตาร์	เปียโนไฟฟ้า	แต่ก็ยังคงใช้แคนและโหวด

บรรเลงประสม	เนือ่งจากเสยีงของแคนและโหวดนี	้เป็นเสียงท่ีแสดงความเป็นตัวตน

และรกัษาจติส�านกึความเป็นลกูอสีานได้โดยแท้	จากมมุมองข้างต้น	ได้แสดงให้เห็น

มุมมองใหม่ทางดนตรีที่พบในชาวอัสสัมว่า	 “เสียงดนตรีในอุดมคติ”	 ของชุมชน

เป็นสิ่งส�าคัญที่ชุมชนพยายามรักษาไว้ถึงแม้ดนตรีจะเปลี่ยนแปลงไปอย่างไรก็ตาม

แต่ชุมชนนี้ยังคงรักษากลองซึ่งเป็นเครื่องดนตรีประจ�าถ่ินไว้ในเทศกาลบิฮู

ได้อย่างต่อเนื่องสืบมาจากอดีตถึงปัจจุบัน
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